
cod.8010BT

Cerniere oleodinamiche nate per l’applicazione in ambienti umidi come 
box doccia, saune e bagni turchi. Dotate di tutte le caratteristiche che 
contraddistinguono l’intera gamma Biloba, le nuove cerniere della serie 
BT montano un perno in acciaio INOX AISI 420 e guarnizioni OR in 
Viton. Supportano pertanto temperature fino a 100°. Finitura testata, ga-
rantita e quindi consigliata è la “22” (ossidazione profonda 20 micron) .

Bisagras hidráulicas por el uso en ambientes húmedos tales como 
ducha, sauna y baño turco. Tienen todas las características que di-
stinguen a la gama de “Biloba”; la nueva serie BT monta eje de acero 
inoxidable AISI 420 y OR en Vitón. Por lo tanto, soportan temperatura 
hasta 100°C. Acabado garantizado; se recomenda el “22” ( oxidación 
profunda 20 micrones).

Hydraulic hinges born for application in wet areas such as showers, 
saunas and steam baths. Equipped with features characterizing the full 
Biloba range, the new BT series hinges mount the pin in INOX AISI 420 
stainless steel and Viton OR-rings. Therefore they resist to temperatu-
res up to 100°C. The tested, guaranteed and therefore recommended 
finishing is „22“ (deep oxidation 20 microns).

Hydraulische Scharniere für den Einsatz in Nassbereichen wie Duschen, 
Saunen und Dampfbädern. Ausgestattet mit allen Charakterisierungen 
der gesamten Biloba Palette, die neuen Scharniere der BT Serie montie-
ren den Stift aus Edelstahl AISI 420 und Viton-OR-Dichtungringe. Deshalb 
vertragen sie Temperaturen bis zu 100°C. Die getestete, garantierte und 
daher empfohlene Feinbearbeitung ist „22“ (tiefe Oxidation 20 Mikron).

Biloba  BT
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Biloba

Stop a 0° +90° -90°. Adatta anche per porte in battuta.

Freno a 0°, + 90°, -90°. Tambien adecuada por puertas con tope.

Stop at 0° +90° -90°. Also suitable for doors with stop.

Feststellung bei  0° +90° -90°. Auch für Anschlagtüren geeignet.

Con aletta spostata. Stop a 0° +90° -90°. Adatta anche per porte in battuta.

Con aleta desplazada. Freno a 0°, + 90°, -90°. Tambien adecuada por puertas con tope.

With offset fixing wing. Stop at 0° +90° -90°. Also suitable for doors with stop.

Einseitige Anschraubplatte. Festellung bei  0° +90° -90°. Auch für Anschlagtüren geeignet.

Vetro-vetro. Stop a 0° +90° -90°. Adatta anche per porte in battuta.

Vidrio – vidrio. Freno a 0°, + 90°, -90°. Tambien adecuada por puertas con tope.

Glass to glass. Stop at 0° +90° -90°. Also suitable for doors with stop.

Glas-Glas. Feststellung bei 0° +90° -90°. Auch für Anschlagtüren geeignet.

Per porte in battuta. Ideale per chiusure ermetiche. Stop a +90°.

Por puerta con tope. Lo perfecto por cerradura hermética. Freno a + 90°.

For doors with stop. Ideal for hermetic closing. Stop at +90°.

Für Anschlagtüren geeignet. Ideal für hermetische Schließung. Feststellung bei +90°.

8 0 1 0

8 0 1 1

8 0 1 5

8 0 6 0

1000mm8÷13,52
mm

100kg
-15 °C

+40 °C

1000mm8÷13,52
mm

100kg
-15 °C

+40 °C
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100kg
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1000mm8÷13,52
mm

80kg
-15 °C

+40 °C

Porte Interne ed esterne - Puertas Internas y Externas - Inner and Outer Doors - Innen-und Außentüren
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Non dotata di  freno antivento - Sin freno anti viento
Anti-wind brake - Keine Bremseventile mit Windschutzfunktion

Non dotata di  freno antivento - Sin freno anti viento
Anti-wind brake - Keine Bremseventile mit Windschutzfunktion

Stop a 0° +90° -90°. Adatta anche per porte in battuta.

Freno a 0°, + 90°, -90°. Tambien adecuada por puertas con tope.

Stop at 0° +90° -90°. Also suitable for doors with stop.

Feststellung bei  0° +90° -90°. Auch für Anschlagtüren geeignet.

Vetro-vetro. Stop a 0° +90° -90°. Adatta anche per porte in battuta.

Vidrio – vidrio. Freno a 0°, + 90°, -90°. Tambien adecuada por puertas con tope.

Glass to glass. Stop at 0° +90° -90°. Also suitable for doors with stop.

Glas-Glas. Feststellung bei 0° +90° -90°. Auch für Anschlagtüren geeignet.



Cerniera specifica per applicazioni in ambienti umidi con alte temperature come saune e bagni turchi. 
Stop a 0° +90° -90°.  

Bisagra nacida por ambientes húmedos y aplicaciones con altas temperaturas - como sauna y baño 
turco. Freno a 0°, + 90°, -90°. 

Hydraulic hinge conceived for applications in damp environments and also high temperature like 
steam rooms and Turkish baths. Stop at 0° +90° -90°.

Hydraulikband konzipiert für Anwendungen in Feuchträumen Milieus und mit höhen Temperaturen, 
wie Saunas und Dampfbäder. Feststellung bei  0° +90° -90°.

Cerniera specifica per applicazioni in ambienti umidi con alte temperature come saune e bagni 
turchi. Con aletta spostata. Stop a 0° +90° -90°. 

Bisagra nacida por ambientes húmedos y aplicaciones con altas temperaturas - como sauna y 
baño turco. Con aleta desplazada. Freno a 0°, + 90°, -90°. 

Hydraulic hinge conceived for applications in damp environments and also high temperature like 
steam rooms and Turkish baths. With offset fixing wing. Stop at 0° +90° -90°. 

Hydraulikband konzipiert für Anwendungen in Feuchträumen Milieus und mit höhen Temperaturen, 
wie Saunas und Dampfbäder. Einseitige Anschraubplatte. Feststellung bei  0° +90° -90°.

Cerniera specifica per applicazioni in ambienti umidi con alte temperature come saune e bagni 
turchi. Vetro-vetro. Stop a 0° +90° -90°.

Bisagra nacida por ambientes húmedos y aplicaciones con altas temperaturas - como sauna y 
baño turco. Vidrio – vidrio. Freno a 0°, + 90°, -90°. 

Hydraulic hinge conceived for applications in damp environments and also high temperature like 
steam rooms and Turkish baths. Glass to glass. Stop at 0° +90° -90°. 

Hydraulikband konzipiert für Anwendungen in Feuchträumen Milieus und mit höhen Temperatu-
ren, wie Saunas und Dampfbäder. Glas-Glas. Feststellung bei 0° +90° -90°.

8 0 1 0 B T

8 0 1 1 B T

8 0 1 5 B T

Cerniera specifica per applicazioni in ambienti umidi con alte temperature come saune e bagni 
turchi. Ideale per chiusure ermetiche. Stop a +90°.

Bisagra nacida por ambientes húmedos y aplicaciones con altas temperaturas - como sauna y 
baño turco. Por puerta con tope. Lo perfecto por cerradura hermética. Freno a +90°. 

Hydraulic hinge conceived for applications in damp environments and also high temperature 
like steam rooms and Turkish baths. For door with stop. Ideal for hermetic closing. Stop at +90°. 

Hydraulikband konzipiert für Anwendungen in Feuchträumen Milieus und mit höhen Temperatu-
ren, wie Saunas und Türkische Dampfbäder. Für Anschlagtüren geeignet. Ideal für hermetische 
Schließung. Feststellung bei +90°.
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Doccia e Bagni Turchi - Ducha y Baño Turco - Showers and Steam Baths - Duschen und Dampfbäder

Biloba BT
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Il kit per l‘ambiente sauna è composto da 2 cerniere Biloba 8060BT in abbinamento al  pomolo in legno 
art.5006BT. Freno a + 90°.

El kit de sauna es con dos bisagras “Biloba” 8060BT - en combinación al  pomo de madera art.5006BT. 
Freno a + 90°.

The sauna set comprises of: 2 Biloba hinges 8060BT and 1 pair of wooden knob 5006BT. Stop at +90°.

Bausatz für Sauna bestehend aus 2 Hydraulikbänder Biloba 8060BT mit Feststellung + 90° und 1 
Holzknopf 5006BT.

Il kit è composto da 2 cerniere  Biloba 8061BT e dai profili Espro, 2 PCC08K + 2 PCC03K entrambi 
da 3,2 metri, che consentono di contenere l’uscita del vapore. Stop a 90°.

El kit es con dos bisagras “Biloba” 8061BT y  perfiles “Espro” - 2 PCC08K  + 2 PCC03K de 3,2 
metros, que permiten contener eficazmente la salida de vapor. Freno a 90°.

The steam baths set comprises of 2 Biloba hinges 8061BT, 2 Espro profiles PCC08K and 2 Espro pro-
files PCC03K. Espro profiles are both in lengths of 3,2 meters and avoid the steam runoff. Stop at 90°.

Bausatz für Dampfbad bestehend aus 2 Hydraulikbänder Biloba 8061BT mit Feststellung + 90° und 
Espro Profile in jeweiliger Länge 3,2 Meter bestehend aus 2 Stück PCC08K und 2 Stück PCC03K.

K S N 8 0 6 0

K B T 8 0 6 1

Doccia e Bagni Turchi - Ducha y Baño Turco - Showers and Steam Baths - Duschen und Dampfbäder

Kit BT

1000mm
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100kg

-15 °C

+100 °C

1000mm
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100kg

-15 °C

+100 °C

Copyright © Colcom Group Spa

L’azienda si riserva la facoltà di apportare senza preavviso modifiche dovute all’evoluzione tecnica dei prodotti.
Si consiglia di consultare l’ufficio tecnico per aggiornamenti e maggiori informazioni sulle schede tecniche specifiche.

The company reserves the right to introduce changes without notice on the basis of the technical development of the products.
We suggest to take advice of the technical department for updating and further information on technical data sheets.
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Colcom Group S.p.A.
Tel. (+39)0302532008 - (+39)0302530289 
Fax.(+39)0302534707
colcomgroup.it
Via degli Artigiani, n°56 int.1 - 25075 Nave (Brescia) - Italy


